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Dear Readers,

We are delighted to present you the July 2021 issue of the Journal of Limitless
Education and Research.

Our journal has been published continually by the Limitless Education and Research
Association (SEAD) since 2016. The aim of our journal is to publish theoretical and applied
studies in the field of education and research, to share scientific information at national
and international level, create an environment for the production of new information,
announce innovations and thereby contribute to scientific production in our country. For
this purpose, priority is given to qualified research and review publications in our Journal.

In our journal, the Editorial Board, the Scientific Committee, and the Referee Board
members, who meticulously evaluate the manuscripts, are formed by academics that are
prestigious experts in their field. Our journal that is strengthened much more with the
priceless contributions of the scientists who serve on the boards, authors and you readers,
continues to be published without compromising its academic quality.

The Journal of Limitless Education and Research is published three times a year,
scanned in various national and international indexes, and it receives numerous citations.
Our journal, which had a SOBIAD impact factor of 0.3 in 2019, will be published both in
Turkish and English languages as of this issue. Thus, it is aimed at reaching wider audience.

We wish our journal to contribute to the scientific field, and acknowledge all
editors, authors and referees who contributed to its preparation. With our best regards.

LIMITLESS EDUCATION AND RESEARCH ASSOCIATION
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Sevgili Okurlar,

Sizlere Sinmirsiz Egitim ve Arastirma Dergisinin Temmuz 2021 sayisini sunmaktan
buyuk mutluluk duyuyoruz.

Dergimiz, Sinirsiz Egitim ve Arastirma Dernegi tarafindan 2016 yilindan bu yana
kesintisiz olarak yayinlanmaktadir. Amacimiz, egitim ve arastirma alanindaki kuramsal ve
uygulamali calismalan yayinlamak, bilimsel bilgileri ulusal ve uluslararasi duzeyde
paylasmak, yeni bilgiler uretilmesine ortam hazirlamak, yenilikleri duyurmak ve boylece
ulkemizdeki bilimsel Uiretime katki saglamaktir. Bu amacla Dergimizde nitelikli arastirma
ve derleme yayinlarina oncelik verilmektedir.

Dergimizin Editor Kurulu, Bilim Kurulu ve yayinlan titizlikle degerlendiren Hakem
Kurulu uyeleri alanminda uzman akademisyenlerden olusmaktadir. Kurullarda gorev yapan
bilim insanlan, yazarlar ve siz okurlarin degerli katkilariyla her sayida biraz daha gliclenen
Dergimiz, akademik kalitesinden odun vermeden yayin hayatini sirdirmektedir.

Sinirsiz Egitim ve Arastirma Dergisi yilda iic say1 olarak yayinlanmakta, cesitli ulusal
ve uluslararas1 duzeydeki indekslerde taranmakta, cok sayida atif almaktadir. 2019 yili
SOBIAD etki faktorii 0,3 olan Dergimiz, artik hem Tiirkce hem de ingilizce
yayinlanmaktadir. Boylece daha genis bir okur kitlesine ulasilmaya calisilmaktadir.

Dergimizin bilimsel alana katkilar getirmesini diliyor, hazirlanmasinda emegi gecen
butun editor, yazar ve hakemlere tesekkir ediyoruz. Saygilarimizla.

SINIRSIZ EGITIM VE ARASTIRMA DERNEGI
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A Confusing Term / Concept in Modern Turkey Turkish (MTT)
Grammar Teaching: The Element Which Is Out of Sentence’

Recai UNAL, Yildiz Technical University Ins. of So. Scs. Chair of Teaching Turkish,
unalrecai@yahoo.com

Abstract: In the processes of mothertongue education of Modern Turkey Turkish (MTT) and
teaching MTT as a foreign/ second language, while teaching grammar, the sentential element that is called
the element which is out of sentence makes problems and causes confusion and mental unclarity. The
study’s purpose is to offer various proposals and to recommend solutions for this subject, by handling and
showing these problems, confusion and mental unclarity, obviously. The sentential elements and
classifications of them in MTT were handled with some terminological differences, some different
categorizations, and more or less different mentalities, generally, in the grammatical and syntactic
studies. Some researchers who have handled the sentential elements in MTT, have given place to some
elements that they called the elements which are out of sentence and have defined as the elements that
do not join into the constructing of the sentence directly like parenthetical clauses, conjunctions,
addressings, inter-jections, interjection phrases in their clasifications. The study is an analysis and survey
of written documents and sources. The datas are used in the study are taken from the grammatical,
syntactic works (books, articles) which were written on MTT. The examples that are given places in the
study generally are selected from the literary artworks of MTT. Sometimes and in some places, some
examples are also used which the author of the article who is native speaker of MTT has produced. The
study offers respond to traditional grammar’s mentality, approaches and methodological paradigma with
the findings, datas of modern linguistics as much as possible and the study tries to neutralize those
mentality, approaches and methodological paradigma of traditional grammar, and gives effort to solve
the problematic which this article handles. This study cares not to split off the scientific, objective and
realistic manner, while trying to do all these things as well. In the study, a new proposal is offered instead
of the term of the element which is out of sentence: Conjunctor(s) [Baglayici(lar)] and Contributor(s) [Katki
Verici(ler)]. By using this term which is offered here, the studies of descripting MTT’s grammatical and
syntactic mechanism and structure will be able to be done in healthier, more consistent way, and with
less problem. On the other hand, MTT mothertongue education-teaching and teaching MTT as a
foreign/second language will be able to realise with these clearer terms/concepts, in healthier way, too.

Keywords: Grammar, syntax, sentential elements, the element which is out of sentence.

i This study is presented in the 12t International Conferense on Teaching Turkish held between 3 and 5 October 2019 in izmir and
reformed as an article.

Cited in: Unal, R. (2021). A confusing term / concept in modern Turkey Turkish (MTT) grammar teaching: The element
which is out of sentence. Cagdas Turkiye Turkgesi (CTT) dil dizenegi 6gretiminde kafa karistirici bir terim / kavram:
Clmle disi unsur / 6ge. The Journal of Limitless Education and Research, Sinirsiz Egitim ve Arastirma Dergisi, 6(2), 263-
290. DOI: 10.29250/sead.885839.

Author ORCID: 0000-0002-7584-5935



(\%zzz7 A Confusing Term / Concept In Modern Turkey Turkish (MTT)...
Recai UNAL

1. Introduction

Itis a fact that in teaching grammar in the mother tongue education process of Modern
Turkish, serious problems are experienced in general as the teaching of sentential elements, and
the sentence element called non-sentential element in particular. Accordingly, it is a fact that
the minds are confused due to the term and concept in question. In this study, problems that
this sentential element, which is called the non-sentential element, as a term and concept,
especially in the teaching grammar in the mother tongue education process of Modern Turkish
are taken into account. In addition, the unclarity, ambiguity and the confusion caused by this
element are discussed (henceforth non-sentential element). Various suggestions are offered on

these problems and solutions are suggested.

2. An Overview of the Handling of Sentential Elements in Modern Turkish Syntax

Studies

Sentential elements and classifications in Modern Turkish grammatical and syntactic
description works have been handled with some terminology, some different categorizations,

and more or less different concepts, generally.

In some works, for example, a number of different terms appear: “Yiklet (Le Sujet) [The
meaning is 'subject'-R.U.], Arizi (Incident) [meaning 'later, temporary, provisional'-R.U.] or
Belirtken Hadler: A) Vasif (Na'at) (Epithéte) [The meaning is 'adjective, qualifier'-R.U.], B)
Indicative (Indicating) Complement (Complément Déterminative)” (Deny, 1941: 774); “Soylem
(Prédicat) [The meaning is 'predicate for verb sentences'-R.U.], Predicate (Attribut) [The
meaning is 'predicate for noun sentences'-R.U.], Object Complement [The meaning is 'object'-
R.U.] Dolay Tiimleci [The meaning is 'indirect object'-R.U.], Ulag [The meaning is 'adverb'-R.U.],
Ulak [meaning 'adjective'-R.U.], Déndiirmec¢ [The meaning could not be understood-R .0.]”
(Emre, 1945: 272-406); “Kimse (Yiikalan: Getting Loaded) [The meaning is 'subject'-R.U.],
isimleme: Nominalization (Déterminant Nominal, Complément Indirect) [The both are in the
meaning of 'indirect complement' / 'place complement' and ‘'adverb complement,
postpositional complement', 'adverb' -R.U.], Zarflama: Adverbialization: Adverbial Complement
(Déterminant Adverbial, Complément Circonstanciel) [Although it is not entirely, 'adverbial
complement, postpositional complement’, it is quite close to the meaning of 'adverb' and
'postpositional complement’-R.U.]” (Banguoglu, 1986: 524-531); “Yiikleyen (Yiiklem): Loading
(Predicate), Yiiklenen (Ozne): Loaded (Subject), Direct Complement / Object, Indirect

Complements (Place Complement, Adverbial Complement)” (Glines, 1997: 368-375); “Aukxiliary
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Elements: Place Complement, Time Complement, Cause Complement, State Complement,
Means Complement, Measure Complement; Dolayli Tamlayicilar: Indirect Complements [Last;
in exchange for Non-Sentential Elements in some works]” (Ustiiner, 1998: 29-30); “Belirten”
(‘adjective, qualifier'-R.U.), Adverbial [‘adverbial complement'; for 'adverb' and complement
types like 'indirect complement / place complement, except for direct complement'- RU.] ,
Direct Object [The meaning is 'object, direct complement'- R.U.], Indirect Object [The meaning
is 'indirect complement, place complement'- R.U.]” (Mehmedoglu, 2006: 7-100); “Explanatory
Complement, Reinforcement Complement, Exclamation Complement, Conjunctive Complement
[Each in exchange is for Non-sentential Elements in some works-R.U.]” (Delice, 2007: 159-162);
Adverbial (Complement) [for 'indirect complement / place complement, adverbial complement,

postpositional complement' etc.'-R.U.]” (Unal, 2010a: 23-24, 26-29).

Researchers seem to classify sentence elements in Modern Turkish by clustering with
different perspectives. For instance, there are not few who classify them as "Verb (Predicate),
Subject (Person), Object, Place Complement (Indirect Object), Adverb, Non-Sentential
Elements". (Ergin, 1984: 398-401; Karahan, 2018: 13-38; Goker, 2001: 64-81; Ozkan, 2004: 119-
208; Erkul, 2004: 24-42; Giilensoy, 2005: 429-434; Keskin, 2007: 199-216; Ozkan-Sevingli, 2008:
95-126; Kiiltiiral, 2009: 35-43; Karaagag, 2012: 501-512). For example, “Yiiklem (Yiikleyen), Ozne
(Kimse / Yiikalan, Yiiklenen), Nesne, Dolayli Tiimleg (isimleme, Yer Tamlayicisi, Yer Tiimleci), Zarf
/ Belirte¢ Tumleci (Zarflama, Zarf Tamlayicisi, Zarf)” there are also partitioning (Demiray, 1980:
201-202; Banguoglu, 1986: 524-531; Simsek, 1987: 45-164; Beserek, 1991: 45-47; Glines, 1997:
368-375; Demir-Yilmaz, 2006: 208-212; Sarica, 2015: 25-84; Balyemez, 2016: 177-195). In
addition, for instance, there are many researchers who classify them as "Postposition, Subject,
Object, Indirect Complement, Postpositional Complement (Postposition Phrases / Phrases with
Postpositions), Adverb Complement" and their comprehension is quite common. (Burdurlu,
1974: 13-42; Dizdaroglu, 1976: 13-163; Saglam, 1977: 30-121; Atabay-Ozel-Cam, 1981: 20-64;
Ediskun, 1988: 328-364; Kog, 1990: 358-401; Bozkurt, 1991: 79-88; Gencan, 2001: 101-136; Ulas,
2003: 1-21; Bozkurt, 2004: 209-235; Bilgin, 2006: 446-500; Eker, 2009: 392-397). Another one
can join these researchers with a small distinction: "Predicate, Subject, Object (Definite Object,

Indefinite Object, Direct Object, Indirect Object)” (Hatiboglu, 1982a: 100-142).

The classifications of some researchers other than these are quite original: “Soylem
(Prédicat) [‘predicate in verb sentences’-R.U.] / Yiiklem (Attribut) [‘attribute; predicate in noun

sentences’-R.U.], Subject, Object/Complement, Object Complement, Indirect Complement, Ulag
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[‘adverb’-R.U.], Ulak [‘adjective’-R.U.], Déndiirmeg [?-R.U.]” (Emre, 1945: 272-406); “Main

Elements: Subject, Verb, Object, Complement and Adverb; Auxiliary Elements: Interjection and
Conjunction” (Korkmaz, 1992: 33); “Main Elements: Predicate, Subject, Object; Auxiliary
Elements: Place Complement, Time Complement, Cause Complement, State Complement,
Means Complement, Measure Complement; Dolayli Tamlayicilar [The last one corresponds to
the term of The Non-sentential Element in some works-R.U.]” (Ustiiner, 1998: 29-30);
“Predicate, Subject, Object, Belirten: Indicating Element [in the meaning of ‘adjective, qualifier’-
R.0.], Adverbial” (Mehmedoglu, 2006: 7-100); Predicate, Subject, Object, Indirect Complement,
Adverbial Complement, Explanatory Complement, Reinforcement Complement, Exclamation
Complement, Conjunctive Complement” (Delice, 2007: 150-162); Predicate, Subject, Object,
Adverbial [This last one; includes the meaning of ‘indirect complement’/’place complement’ and
‘adverbial complement, postpositonal complement’ or ‘adverb’-R.U.]” (Unal, 2010a: 23-24, 26-

29).

Most of the researchers examining the sentence elements of Modern Turkish call the
object element as Object Complement, Direct Complement as a sub-element of the element
called “Complement” (Deny, 1941: 774; Emre, 1945: 288, 290 v.d.; Dizdaroglu, 1976: 77; Saglam,
1977: 31, 73; Atabay-Ozel-Cam, 1981: 47, 49, 51; Hatiboglu, 1982a: 100, 128-136; Simsek, 1987:
45-46; Ediskun, 1988: 348-352; Bozkurt, 1991: 80, 85-86; Beserek, 1991: 45; Giines, 1997: 373-
374; Gencan, 2001: 121-125; Goker, 2001: 75; Ulas, 2003: 12-14; Bozkurt, 2004: 219-227; Bilgin,
2006: 469; Ozkan-Sevingli, 2008: 95; Kiiltiiral, 2009: 38). There are those who avoid explicitly
treating the object as an integral type, and those who do not. (Burdurlu 1974: 26-30; Demiray,
1980: 201-202; Ergin, 1984: 399-401; Karahan, 2018: 25-28; Ozkan, 2004: 205-206; Erkul, 2004:
37-39; Demir-Yilmaz, 2006: 208, 210-211; Keskin, 2007: 208-210; Delice, 2007: 157; Karaagag,
2012: 508-509; Eker, 2009: 392-393, 396-397). The attitude of some researchers on this issue is
unclear and sometimes contradictory (Banguoglu, 1986: 527-530; Gilensoy, 2005: 429-430,
433-434).

Two researchers have suggested object (complement) types as Direct Object, Indirect
Object by using the object sentence element in the sense of complement (Mehmedoglu, 2006:
27-40; Sebzecioglu, 2016: 192-198). This naming (object naming rather than complement) and
classification is in a position to turn everything upside down. Moreover, this is a step that can
make the problems even more intractable, and such steps should be avoided as much as

possible.
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Researchers dealing with sentence elements in Modern Turkish also have some common
understandings while examining these elements. For example, almost all the aforementioned
researchers consider the Predicate and Subject as Main and Necessary, and the other elements
as Auxiliary and Optional. Only Ustiiner counts the Object as the Main Element in addition to
the Subject with the Predicate (1998: 29), whereas Demir-Yilmaz lists the Predicate, Subject,

Object and Complement as the Four Main Elements (2006: 208).

In addition, all the afore-mentioned researchers consider the predicate as the manager,
assignor and main element of the sentence (Unal, 2010b: 451). While most of them express this

clearly, some of them do so (the same work, the same page).

After all these explanations, of this study, the author’s own evaluations on sentence
elements in Modern Turkish should now be mentioned. Accordingly, sentence elements in
Modern Turkish are as follows: Main and Mandatory Elements: Predicate, Subject (whether
specified as a word or not), Object (in case the predicate contains a transitive verb or if the
successor of the object-function element carrying another noun successor after the predicate is
mandatory due to the action request); Auxiliary and Optional Elements: Adverbial (‘indirect
complement' / 'place complement' and 'adverbial complement, postposition complement,

postpositional complement' or 'adverb'), Connector, and Contributor.

2.1. The Term and Concept of Non-sentential Element in Modern Turkish Syntax

Studies

It currently appears to be necessary to mention about the non-sentential element,
which is the main subject of this study. There are some researchers dealing with sentence
elementsin Modern Turkish. These researchers included an element in their classification, which
they named as non-sentential element and which they generally did not directly participate in
the construction of the sentence, defined as parenthetical clauses / parenthetic words,
conjunctions, calls / addresses, exclamations, exclamatory items, exclamation groups (Ergin,
1984: 401; Karahan, 2018: 36-38; Goker, 2001: 80-81; Ozkan, 2004: 208; Erkul, 2004: 42-43;
Glilensoy, 2005: 433; Keskin, 2007: 215-216; Ozkan-Sevingli, 2008: 124-126; Kiiltiral, 2009: 42-
43; Karaagag, 2012: 512; Sarica, 2015: 81-84; Balyemez, 2016: 191-195).

Ergin (1984), one of these researchers, deduces that “There can be conjunctions and
exclamatory particules or exclamation groups in addition to these elements in the sentence.

However, these are the elements non-related to the main action, the verb and are only added
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to the sentence. They are usually found at the beginning, end, and even between sentences. It
can also be seen that they are inserted in the sentence as the form of parenthesis. These are

called non-sentential elements” (p. 401).

It is remarkable that another researcher (Kiltiral, 2009) was able to define the same
non-sentential element with this explanation almost word by word despite the past 35 years.
Moreover, this situation is surprising as follows: “In addition to these elements, there may be
conjunctions and exclamatory particules or exclamation groups in the sentence. These are the
elements that are not related to the main action, the verb and are merely added to the sentence.
They are usually found at the beginning of the sentence, at the end, and sometimes between
sentences. These elements are non-sentential elements” (p. 42). Another definition that is
astonishing with its almost identical narration is as follows: “The elements in the sentence that
are not related to the actual action and the verb are the non-sentential elements. These may
consist of conjunctions, exclamatory particules and exclamation groups. These elements, which
are usually found at the beginning, end and between sentences, have nothing to do with the

predicate of the sentence.

The words ah, da, ya in the sentences of Ah, bu da mi is? Ya, éyle mi olmus are some of

the examples” (Yavuz-Yetis-Birinci, 1999: 153).

Another similar definition for the non-sentential element is as follows: “Conjunctions,
exclamations, exclamation groups, addresses are non-sentential elements that do not
participate in the construction of the sentence and indirectly help the meaning of the sentence.

These elements can be found at the beginning, end, or inside the sentence.
Ama tabancasinin namlusu artik gevsek ve kararsizdi (Bugra 1997: 346)
Vah hocanim vah, neler gelmis ki senin basina! (Giintekin 1962: 122)
Ooo, severim ben tiyatrolari (llgaz 1992: 164)” (Sagol Yiiksekkaya, 2006: 143).

A very different evaluation on the non-sentential element is given by the Role and Pivot
(Reference) Linguistic Approach: “The structure of a sentence is simply set up as follows:
[(predicate + elements) + predicate unbound elements]. In this notation, the predicate of the
sentence is called the core (nucleus). The name of the section containing the core and its related
elements is the core. Elements that do not depend on the predicate are also called periphery. In

this way, the general representation of the sentence is as follows.
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CORE NON-SENTENTIAL ELEMENT MAIN ELEMENT

Ali yemegini Mutfakta Yedi

(Erdem, 292-295)” (Oymak, 2012: 70-71).

Frankly, this last evaluation seems exaggerated of the concept of non-sentential
element and included a sentence element such as mutfakta, which should be counted as an
adverbial (indirect object / place complement, adverb, adverb / adverbial complement, etc.)
according to its syntactic function in the sentence, and consequently went to a more complex
classification. Naturally, the only different interpretation in this evaluation is not related to the
scope of the non-sentential element. A completely different approach is also seen in terms of
conceptualization and naming. The element used to be seen with the name of the predicate in
the sentence ('yedi' element in the sample sentence) is called the essence. Actually, this is not
so strange, because the predicate element is already the leading, assigning, leading element of
the sentence. It is the most important element of the sentence. However, the elements of Ali
yemedini (subject + specific object) in the sample sentence are considered together and
conceptualized with a single term: core. This interpretation, namely this conceptualization is
very strange, surprising and completely baseless. However, in this text, this interpretation,
conceptualization and naming will not be discussed since the subject is an element outside the

sentence.

Sarica (2015) elucidated the title of Elements Not Directly Participating in the Formation
of the Sentence while dealing with the so-called non-sentential elements in his work, yet, he still
evaluated the mentioned elements in the 'non-sentential element' category under this title (pp.

81-84).

As one of the researchers who approached the subject in an original way, Dasdemir
(2015) uses a slightly different and acceptable term: Supra-Sentential Elements. He also states
the definition of the term. Its scope: “Although he participates in the sentence, not with the
'jludgement' stated in the sentence; The elements that are related to the 'speaker' who produced
the word are called supra-sentential elements. These elements do not change the judgment
expressed by the sentence. They only show the speaker's attitudes and thoughts about
judgement. They are Sentence Connectors (SC) indicating how the sentence is connected with

one another (text). Address Blocks (AB) indicates who is addressed. It is the end-of-sentence
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postpositions (/+c/, /+so/, /+k/, E) and Parenthetical Clauses (PC) that reveal how the

judgement stated in the sentence is met/interpreted by the speaker (s.141).

Karaagacg (2012) states the following items that he calls non-sentential elements: “Do
not participate in the establishment of the sentence; however, the elements that provide the
formation of the text by establishing a connection between sentential elements and sentences
are non-sententential elements, which are inter-sentential text elements. Therefore, they
cannot be associated with any predicate in the text. Interjections and exclamation phrases and
all kinds of conjunctions are such elements. : Hey!; Baksana!; Ordular, ilk hedefiniz Akdeniz’dir
ileril; Ey Tiirk gengligi!; Evet! Simdi dedigimize geldiniz mi?; Bu gérevi Ayse yahut Ali yerine
getirsin.; Varsin istedidini yapsin, bizi hi¢ ilgilendirmez.; ilahi kardesim! Bakiyorum, sen de

olmadik seylere aklini takiyorsun vb.
Use of non-sentential elements:

a. Connectors: All connectors are non-sentential elements. Sentences, ordering,
balancing, comparison, explanation, cause, effect, approval, rejection, etc. are linked by
relationships. The prepositions that make up the text by providing this connection are the
elements between sentences. In other words, they are non-sentence because they are text

elements: | failed, because | didn't work.

b. Exclamation phrases: All interjections and exclamation phrases are non-
sentential elements. The exclamation phrase can be found in the sentence, at the end, before
it. But the exclamation phrase has nothing to do with the sentence if it is in, before or after. An
exclamation phrase that cannot form a sentence on its own is not a sentence. It is between
sentences that express the opinion or feeling of the language user about the event in question.
Therefore, any predicate in the text is a non-sentential element that cannot be connected”
(p.512). As deduced from these statements, it means as if Karaagag (2012) thinks that the term
non-sentential element is insubstantial, unmeaning and meaningless in terms of linguistics and
is, therefore, on the defensive against criticism. However, this grammar researcher makes
explanations on the so-called non-sentential elements by talking about the tasks of providing
inter-sentential elements and inter-sentential relations, connecting sentences within the text,

and this is completely appropriate.
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Goker (2001), in his expressions on sentence elements, calls non-sentential elements
and states that in the sentence, apart from the items that are related to the predicate in terms
of grammar, there may also be items that are not related to the predicate. According to him,
these are not found in every sentence. He mentions that the elements not related to the
predicate in terms of grammar are called non-sentential elements in grammar studies. He states
that these are connecting and exclamatory particules and exclamatory and vocational groups.
The researcher explains that connecting particules (conjunctions) sometimes also connect the
elements of the sentence in the sentence. In this case, he states that these connecting elements
are not related to the predicate in terms of the grammar; hence, they do not directly affect the
meaning of the predicate. The researcher adds that such situations are usually encountered in
sentences formed by the presence of the same element more than once in a sentence. As an

example, he gives the usage in the sentence Cagdas ve Abdullah okula gitti.

The same author exemplifies conjunctive particules, in other words conjunctions, which
can be non-sentential elements as ve, ile, ild, ya, veya, yahut, veyahut, fakat, meder, eger, gergi,

her ne kadar, ¢linkii, mademki, sanki, yeter ki, and meger ki,... and so on.

In addition, Goker (2001) states that in some cases, interjections are linguistic units that
may not be related to the predicate in terms of grammar in the sentence. He mentions that
there are also phrases and sentences that can be used as exclamation point. Devletimizin banisi,
milletimizin sadik ve vefékér hddimi essiz kahraman ATATURK! Vatan sana minnettérdir (ismet
INONU) states that the underlined part in the example sentence is a phrase and wants to explain

that it is used as an exclamation.

The exclamation particules that can take place as non-sentential elements in the afore-
mentioned researcher sentence are ah, vah, eyvah, ay, vay, ey, of, éf, tiih, pat, a, hey, yahu,
bire, ulan, han [‘hah’ [must be 'hah'-R .U.] and denotes iste, aha, nah, evet, hayir. He adds that

some of them can represent a sentence on their own, depending on their place.

According to Goker (2001), exclamation phrases may not be related to the predicate
sometimes. For example; Ey Tiirk gencligi! Birinci vazifen Tiirk istikldl ve cumhuriyetini ilelebet

muhafaza ve miidafaa etmektir (Gazi Mustafa Kemal).

The same author highlights that the structures or forms of vocation, which are very
common in speeches, are also considered as non-sentential elements. He gives additional

examples by explaining that the structure of the sentences:
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Sana ey canimin cani efendim // Kirildim, kiistiim, incindim, giicendim. In these
sentences, ‘ey canimin cani efendim’ is a calling vocation phrase and there is not grammatical
relation between the element that comes after it in the sentence. And he gives supplementary

examples like these:

ilaht Sinan! Ey susan ve konusan hacimlerin sairi; ey maddenin uykusuna kendi nabzinin

ahengini hepimizin imaniyla beraber gegiren! (Ahmet Hamdi TANPINAR)

Vicdan; onu herkes yliredinde tasimaz; dilinde, midesinde, hatta ciizdaninda tasiyanlar

vardir.

He also gives the calling phrases and topic-starting words in the sentences above, like as
ilahi Sinan, Ey susan ve konusan hacimlerin sairi, ey maddenin uykusuna kendi nabzinin ahengini

hepimizin imaniyla beraber gegiren and vicdan.

The aforementioned, author states that as additional information and opinion, the
exclamation and exclamation phrases should be considered as non-sentential elements. He also
states that calling these constructions with the term of exclamatory sentence without judgement

contradicts the definition of the sentence from logical point of view (pp. 80-81).

Balyemez (2016) defines sentence elements so-called non-sentential elements. To him,
they cannot be directly connected with the predicate in the sentence, they do not answer the
questions asked, but they are indirectly related to the meaning in the sentence. Digressions,
parenthetical clauses, exclamations, exclamation groups, addresses and conjunctions serve as
non-sentential elements. However, it is not correct to consider every conjunction in a sentence
as a non-sentential element. For example, the conjunction ve in the sentence Ali ve Mehmet
okula gitti is not an element of the sentence; it is in the subject, and it has established the
context group. Conjunctions, which are non-sentential elements, usually make explanations and
evaluations as sentence connectors that establish a meaning relationship between two
sentences (p.192). Balyemez determines the sentence elements so-called non-sentential
element in the form of not being able to connect directly in the sentence, not responding to the
questions asked. These features are the common features that all Turkish grammar researchers,
who see and evaluate non-sentential elements in sentence analysis, have determined with

almost identical expressions.

Apart from all these, one speaks of the term eklenti (adjunct) (Fr. adjoint) in modern

linguistics, which by some illusion seems to be identical with the so-called non-sentential
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element, but which in reality is something quite different. The following definitions of this term

are encountered in literature:

"eklenti (adjunct) (Alm. Adjunkt, Fr. adjoint, ing. adjunct). Any constituent element that

is not structurally necessary in a sentence” (Vardar, 2007: 91).

“eklenti (adjunct) syntax 1-In Generative Grammar, it is an optional secondary element
that is not structurally obligatory in a sentence. eg. In the sentence Ben diin okula gittim, the
word diin is an adjunct to the verb phrase. 2- In the Generative Grammar, the item that is not
selected by any lexical head and is in the position of qualifier according to the Progressive-X
Chart. Adjuncts are lexical or sentential [see eklenti tiimcecigi (adjunct phrase)] items that
indicate 'time’, 'style' and 'place’ within the verb phrase: In the sentence Ali diin burada ansizin
hastalandi, ‘diin’, ‘burada’, ‘ansizin’ are the adjuncts that indicate time, place and style,
respectively. 3- Some linguists (Quirk) use this term to describe a subset of markers” (imer-

Kocaman-Ozsoy, 2011: 114).

As deduced from these definitions and explanations, the term extra-sentential element
and the term add-on do not overlap in content and scope. Here, it is necessary to return to the
main topic and state that: The term non-sentential element is very contradictory. It is not a term
that a linguist who aims to study language coherently will ever accept. How can an element be

considered excluded of the sentence even if it is actually included in?

There are also researchers who criticize this issue [Ustiiner, 1998: 28 (Suggested Indirect
Complements); Ozmen, 1995 (Suggested Independent Complement); Demir-Yilmaz, 2006: 208
(Prefers not to use the term); Mehmedoglu, 2006: 141-143 (Auxiliary Words Which Are Not
Sentence Elements)]. Kerimoglu (2019) mentions about the Independent Complement, the
Direct Complement and the Element Out of Analysis, as different suggestions for the sentence
elements in question. However, he does not specify who proposed neither the last proposal nor
the other two (Kerimoglu, 2019: 179). In fact, considering the scope of such sentence elements,

these elements may be called Connectors and Contributors instead of non-sentential elements.

2.1.1. The Term and Concept of Non-Sentential Element in Terms of Education of

Modern Turkish

Undoubtedly, the term and concept of non-sentential element is really confusing both
in the mother tongue education of Modern Turkish and in teaching it as a foreign / second

language. The difficulty experienced by the teacher while trying to teach the term/concept in
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guestion is very serious. At the same time, the difficulty experienced by learners while trying to
learn and understand this term/concept is also very large. From the point of all these processes’
view, the following appears: In the integrity of the sentence, some elements that are actually in
the sentence are considered out of sentence in many works that examine the Modern Turkish
grammar and syntax. These works are the theoretical database for the fields of education of
Modern Turkish as mother tongue and foreign/second language. Moreover, since some of these
works provide application support, the importance and impact of the problematic increases
exponentially. Therefore, the problem is ultimately serious. In this respect, the problem caused
by the term/concept in question should be solved immediately. For this reason, like many other
issues in Modern Turkish grammar, this issue should also be handled specifically. In addition,
this subject should be re-examined with new, scientifically correct and appropriate approaches,
and the term/concept should be evaluated, interpreted and named in a way that can be adopted

linguistically.
3. Conclusion, Discussion and Recommendations

Consequently, based on the observations elucidated on Modern Turkish grammatical
and syntactic description works related to the problematic issues, the estimated determination

and suggestions could be expressed as follows:

1-The term-concept Non-Sentential Element is extremely common in many works that
deal with and analyze the grammar and syntax of Modern Turkish. However, the use of the term

seems to be not scientifically, not linguistically correct and not appropriate.

a- Using this term-concept is not correct and appropriate in terms of pure theoretical

approach.

b- Using this term-concept is not correct in terms of application, in teaching of Modern
Turkish as mother tongue and foreign/second language, that is regarded as the applied

approach.

2-The term-concept should be reconsidered and analyzed with modern linguistic
criteria, should be evaluated and renamed. The author of the study, highlights this section of the
process, the term-concept naming proposal is Connector(s) and Contributor(s), given its

relevance to the concept's scope.

3- Like this term-concept, many problems in Modern Turkish need to be unearthed and

resolved by being re-examined and analyzed. Modern Turkish grammatical and syntactic
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description works are a very important basis for the education of Modern Turkish as a mother
tongue and also as a foreign/second language. In other words, it is a theoretical database and
an application support. In this respect, the preparation, arrangement and designing of Modern
Turkish grammatical and syntactic description works are also very important. These works

should be carried out with these evaluation processes and solution studies.
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1. Girig

Cagdas Tirkiye Turkgesinin ana dili egitimi stirecinde dil diizenegi (dilin bir isleyis diizeni,
mekanizmasi olarak gramer, dil bilgisi) 6gretiminde genel olarak ciimle 6gelerinin, 6zel olarak da
ciimle disi unsur ya da 6ge adi verilen climle 6gesinin 6gretiminde ciddi sorunlar yasandigi bir
gercektir. Buna bagl olarak s6z konusu terimden ve kavramdan otirl kafalarin karistigl,
zihinlerin bulandig da bir gercektir. Calismada ciimle disi unsur / 6ge denen bu cliimle 6gesinin
terim ve kavram olarak ozellikle Cagdas Turkiye Tirkcesinin ana dili egitimi sirecinde dil
diizenegi 6gretiminde ortaya cikardigi sorunlar, yol actigi kafa karisikligi, zihin bulanikligi ele

alinmaktadir. Bu sorunlar konusunda gesitli dneriler sunulmakta, ¢dziim yollari dnerilmektedir.

2. Cagdas Tiirkiye Tiirkcesi Dizim Betimi Calismalarinda Ciimle Ogelerinin Ele Alinisina

Genel Bir Bakig

Cagdas Turkiye Turkcesindeki climle 6geleri ve siniflanmalari genellikle dil betimi (dilin
isleyis diizenini, mekanizmasini, dil diizenegini ele alip ¢c6ziimleme-betimleme-aciklama siireci
olarak gramer, dil bilgisi), dizim betimi (dilin dizim dlizenegini ele alip ¢6zliimleme-betimleme-
aciklama stireci olarak sentaks, s6z dizimi) calismalarinda kimi terim ayrimlariyla, kimi degisik

bolitlestirmelerle (kategorilestirmelerle), birbirinden az ¢cok ayrimli anlayislarla ele alinmustir.

Sozgelimi kimi yapitlarda birtakim degisik terimler gorullr: “Yiiklet (Le Sujet) [‘0zne’
anlaminda-R.U.], Arizi (Incident) [‘sonradan olan, gegici, egreti’ anlaminda-R.U.] veya Belirtken
Hadler: A) Vésif (Na’at) (Epithéte) [‘sifat, niteleyici’ anlaminda-R.U.], B) Belirtici (Tayin Edici)
Tiimle¢c (Complément Déterminatif)” (Deny, 1941: 774); “S6ylem (Prédicat) [‘eylem ciimleleriigin
yiiklem’ anlaminda-R.U.], Yiiklem (Attribut) [‘ad ciimleleri igin yiiklem’ anlaminda-R.U.], Nesne
Tiimleci [‘nesne’ anlaminda-R.U.], Dolay Tiimleci [‘dolayli timle¢’ anlaminda-R.U.], Ula¢
[‘belirteg (zarf)’ anlaminda-R.U.], Ulak [‘sifat’ anlaminda-R.U.], Déndiirme¢ [Anlami anlasilamadi-
R.0.)” (Emre, 1945: 272-406); “Kimse (Yiikalan) [‘6zne’ anlaminda-R.U.], isimleme (Déterminant
Nominal, Complément Indirect) [hem ‘dolayh timle¢’ / ‘yer tamlayicisi’, hem de ‘belirtec (zarf)
timleci / tamlayicisi, ilgec (edat) tiimleci, ilgecli (edath) tiimle¢’ ile ‘zarf’ anlaminda-R.U.],
Zarflama (Déterminant Adverbial, Complément Circonstanciel) [biitlinlyle olmasa da, ‘belirteg
(zarf) timleci / tamlayicisy, ilgeg (edat) timleci, ilgecli (edath) timle¢’ ile ‘zarf’ anlamina oldukca
yakin-R.U.]” (Banguoglu, 1986: 524-531); “Yiikleyen (Yiiklem), Yiiklenen (Ozne), Dodrudan
Tamlayici / Nesne, Dolayli Tamlayicilar (Yer Tamlayicisi, Zarf Tamlayicisi)” (Glanes, 1997: 368-
375); “Yardimci Unsurlar : Yer Tiimleci, Zaman Tiimleci, Sebep Tiimleci, Durum Tiimleci, Vasita

Tiimleci, Ol¢ii Tiimleci; Dolayli Tamlayicilar [Sonuncusu; kimi yapitlardaki Ciimle Disi Unsurlar /
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Ogeler karsiliginda]” (Ustiiner, 1998: 29-30); “Belirten (‘sifat, niteleyici’ anlaminda-R.U.), Zarflik

[‘belirteg (zarf) tumleci / tamlayicis’ gibi; ‘dolayh tiimleg¢ / yer tamlayicisi ve diz / dogrudan
tiimleg / tamlayic’’ disindaki timleg / tamlayici tiirleri ile ‘zarf’ icin-R.U.], Dolaysiz Nesne (‘nesne,
diiz / dogrudan tiimle¢’ anlaminda-R.U.), Dolayli Nesne (‘dolayli tiimleg, yer tamlayicisi’ anlamin-
da-R.U.)” (Mehmedoglu, 2006: 7-100); “Aciklama Tiimleci, Pekistirme Tiimleci, Unlem Tiimleci,
Baglama Tiimleci (Her biri kimi yapitlardaki Ciimle Disi Ogeler / Unsurlar karsiliginda-R.U.)”
(Delice, 2007: 159-162); “Belirteclik (Ttimleg) [‘dolayli timleg / yer tamlayicisi, belirteg (zarf)
timleci / tamlayicisy, ilgec (edat) tumleci, ilgecli (edath) timleg’ gibi ‘diiz / dogrudan timleg /

tamlayic’’ disindaki tiimleg / tamlayici tiirleri ile ‘zarf’ icin-R.0.]” (Unal, 2010a: 23-24, 26-29).

Arastirmacilar Cagdas Turkiye Tirkgesindeki climle ogelerini degisik bakis acilariyla
dbekleserek siniflamis goériinmektedirler. Ornegin “Yiiklem (Fiil), Ozne (Fail), Nesne, Yer
Tamlayicisi (Dolayli Tiimleg), Zarf, Ciimle Disi Unsurlar (Ogeler, Ogeler)” biciminde siniflayanlar
az degildir (Ergin, 1984: 398-401; Karahan, 2018: 13-38; Goker, 2001: 64-81; Ozkan, 2004: 119-
208; Erkul, 2004: 24-42; Giilensoy, 2005: 429-434; Keskin, 2007: 199-216; Ozkan-Seving-li, 2008:
95-126; Kiiltiiral, 2009: 35-43; Karaagag, 2012: 501-512). Mesela “Yiiklem (Yiikleyen), Ozne
(Kimse / Yiikalan, Yiiklenen), Nesne, Dolayli Tiimleg (isimleme, Yer Tamlayicisi, Yer Tiimleci), Zarf
/ Belirteg Tiimleci (Zarflama, Zarf Tamlayicisi, Zarf)” biciminde bélimleyenler de vardir (Demiray,
1980: 201-202; Banguoglu, 1986: 524-531; Simsek, 1987: 45-164; Beserek, 1991: 45-47; Glines,
1997: 368-375; Demir-Yilmaz, 2006: 208-212; Sarica, 2015: 25-84; Balyemez, 2016: 177-195).
Ayrica 6rnegin “Yiiklem, Ozne, Nesne, Dolayl Tiimleg, llgegli / Edatl Tiimle¢ (ilge¢ / Edat
Tiimleci)(Obekte llge¢ Bulunan Tiimlegler / ilge¢li Obekler), Belirte¢ / Zarf Tiimleci” seklinde
siniflayan arastirmacilar pek ¢oktur ve anlayislari olduk¢a yaygindir (Burdurlu, 1974: 13-42;
Dizdaroglu, 1976: 13-163; Saglam, 1977: 30-121; Atabay-Ozel-Gam, 1981: 20-64; Ediskun, 1988:
328-364; Kog, 1990: 358-401; Bozkurt, 1991: 79-88; Gencan, 2001: 101-136; Ulas, 2003: 1-21;
Bozkurt, 2004: 209-235; Bilgin, 2006: 446-500; Eker, 2009: 392-397). Bu arastirmacilar arasina
kiigiik bir ayrimla biri daha katilabilir: “Yiiklem, Ozne, Tiimle¢ (Belirtili Nesne, Belirtisiz Nesne, Diiz

Tiimleg, Dolayl Tiimleg)” (Hatiboglu, 1982a: 100-142).

Bunlarin disindaki kimi arastirmacilarin siniflamalari ise oldukgca 6zglindir: “Séylem
(Prédicat) [‘eylem ciimleleri icin yiiklem’-R.U.] / Yiiklem (Attribut) [‘ad climleleri i¢in yiiklem’-
R.U.], Ozne, Nesne / Nesne Tiimleci, Dolay Tiimleci, Ula¢ [‘belirte¢’-R.U.], Ulak [‘sifat’-R.0.),
Déndiirmeg [?-R.U.]” (Emre, 1945: 272-406); “Temel Ogeler : Ozne, Fiil, Nesne, Tamlayici ve Zarf;

Yardimci Ogeler : Unlem ve Baglag” (Korkmaz, 1992: 33); “Temel Unsurlar : Yiiklem, Ozne, Nesne;
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Yardimci Unsurlar : Yer Tiimleci, Zaman Tiimleci, Sebep Tiimleci, Durum Tiimleci, Vasita Tiimleci,
Olgii Tiimleci; Dolayli Tamlayicilar [Sonuncusu; kimi yapitlardaki Ciimle Disi Unsurlar / Ogeler
karsiliginda-R.U.]” (Ustiiner, 1998: 29-30); “Yiiklem, Ozne, Nesne, Belirten [‘sifat, niteleyici’
anlaminda-R.U.], Zarflik” (Mehmedoglu, 2006: 7-100); “Yiiklem, Ozne, Nesne, Dolayli Tiimleg,
Zarf Tiimleci, Agiklama Tiimleci, Pekistirme Tiimleci, Unlem Tiimleci, Baglama Tiimleci” (Delice,
2007: 150-162); “Yiiklem, Ozne, Nesne, Belirte¢lik [Bu sonuncusu; ‘dolayli tiimleg’/ ‘yer
tamlayicisi’ ve ‘belirteg (zarf) timleci / tamlayicisi, ilge¢ (edat) timleci, ilgecli (edath) timleg¢’ ya

da ‘belirteg (zarf)’ anlamin-da-R.U.]” (Unal, 2010a: 23-24, 26-29).

Cagdas Tirkiye Tirkgesinin ciimle o6gelerini inceleyen arastirmacilarin cogu nesne
ogesini tiimle¢ / tamlayici denen dgenin bir alt 6gesi olarak Nesne Tiimleci, Diiz / Dolaysiz Tiimle¢
ya da Dogrudan Tiimle¢ / Tamlayici biciminde adlandirir (Deny, 1941: 774; Emre, 1945: 288, 290
v.d.; Dizdaroglu, 1976: 77; Saglam, 1977: 31, 73; Atabay-Ozel-Cam, 1981: 47, 49, 51; Ha-tiboglu,
1982a: 100, 128-136; Simsek, 1987: 45-46; Ediskun, 1988: 348-352; Bozkurt, 1991: 80, 85-86;
Beserek, 1991: 45; Glines, 1997: 373-374; Gencan, 2001: 121-125; Goker, 2001: 75; Ulas, 2003:
12-14; Bozkurt, 2004: 219-227; Bilgin, 2006: 469; Ozkan-Sevingli, 2008: 95; Kiiltiiral, 2009: 38).
Nesneyi acikca bir timlec tlrl olarak ele almaktan kaginanlar ve o sekilde ele almayanlar da
vardir (Burdurlu 1974: 26-30; Demiray, 1980: 201-202; Ergin, 1984: 399-401; Karahan, 2018: 25-
28; Ozkan, 2004: 205-206; Erkul, 2004: 37-39; Demir-Yilmaz, 2006: 208, 210-211; Keskin, 2007:
208-210; Delice, 2007: 157; Karaagag, 2012: 508-509; Eker, 2009: 392-393, 396-397). Bazi
arastirmacilarin bu konudaki tutumu acik degildir ve yer yer celiskilidir (Banguoglu, 1986: 527-
530; Gulensoy, 2005: 429-430, 433-434).

iki aragtirmaci nesne ciimle égesini tiimle¢ anlaminda kullanarak Dolaysiz Nesne, Dolayli
Nesne seklinde nesne (tiimleg) tirleri 6nermistir (Mehmedoglu, 2006: 27-40; Sebzecioglu, 2016:
192-198). Bu adlandirma (tiimleg yerine nesne adlandirmasi) ve siniflama her seyi alt Ust edecek,
Ustelik sorunlari daha da iginden ¢ikilamaz duruma getirebilecek bir adimdir; bu gibi adimlardan

olabildigince uzak durmak gerekir.

Cagdas Turkiye Tirkcesinde cimle ogelerini ele alan arastirmacilarin bu dgeleri
incelerken kimi ortak anlayislari da vardir. Ornegin hemen hemen sozii edilen biitiin
arastirmacilar Yiiklem ve Ozneyi Ana ve Zorunlu, 6teki 6geleri Yardimci ve Se¢imlik Ogeler olarak
gorir. Yalnizca Ustiiner Yiiklem ile Ozneye ek olarak Nesneyi de Temel Unsur sayar (1998: 29),

Demir-Yilmaz ise D6rt Temel Oge olarak Yiiklem, Ozne, Nesne ve Tiimleci siralar (2006: 208).
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Ayrica s6zU edilen butin arastirmacilar Yiklemi ciimlenin yonetici, gorevlendirici, bas
ogesi olarak disindrler (Unal, 2010b: 451). Bunu c¢ogu agikca dile getirirken bazilari da
dolayisiyla belirtir (a.g.y., a.s.).

Bu anlatilanlardan sonra, simdi Cagdas Tiirkiye Tirkcesindeki climle 6geleri (izerine bu
c¢alismanin yazarinin kendi degerlendirmeleri belirtilmelidir. Buna goére Cagdas Tirkiye
Tiirkgesinde ciimle égeleri sunlardir: Ana ve Zorunlu Ogeler : Yiiklem, Ozne (Sézciik olarak ayrica
belirtilse de, belirtilmese de), Nesne (Yiiklemde gecisli eylem bulunmasi durumunda ya da
ylikleme durumu ardilindan bagka bir ad durumu ardili tasiyan nesne islevli 6genin ardili eylem
istemi kaynakli olarak zorunluysa); Yardimci ve Secimlik Ogeler : Belirteclik [‘dolayli timleg’ / ‘yer
tamlayicisi’ ve ‘belirtec (zarf) timleci / tamlayicisi, ilgec (edat) timleci, ilgecli (edatl) timleg’ ya

da ‘belirtec (zarf)’ anlaminda], Baglayici, Katki Verici.

2.1. Gagdas Tiirkiye Tiirkgesi Dizim Betimi Calismalarinda Ciimle Disi Unsur / Oge

Terimi ve Kavrami

Simdi bu calismanin asal konusu olan Ciimle Disi Unsur / Oge konusundan sdz etmek
gerekiyor. Cagdas Turkiye Turkcesindeki climle ogelerini ele alan bazi arastirmacilar
siniflamalarinda ctimle disi unsur / 6ge adini verdikleri ve genellikle ciimlenin kurulusuna
dogrudan dogruya katilmayan, ara ciimleler / ara sézler, baglama edatlari / baglaclar,
seslenmeler / hitaplar, inlemler, inlem edatlari, tnlem gruplari gibi unsurlar biciminde
tanimladiklari bir unsura yer vermislerdir (Ergin, 1984: 401; Karahan, 2018: 36-38; Goker, 2001:
80-81; Ozkan, 2004: 208; Erkul, 2004: 42-43; Giilensoy, 2005: 433; Keskin, 2007: 215-216; Ozkan-
Sevingli, 2008: 124-126; Kiltural, 2009: 42-43; Karaagag, 2012: 512; Sarica, 2015: 81-84;
Balyemez, 2016: 191-195).

Bu arastirmacilardan Ergin (1984) ciimle disi unsurlan “Ciimlede bu unsurlardan baska
bir de baglama ve (inlem edatlari veya Ginlem guruplari bulunabilir. Fakat bunlar esas hareketle,
fiille ilgili olmayan ve climleye sadece ilave edilmis bir durumda bulunan unsurlardir.
Umumiyetle clmlelerin baslarinda, sonlarinda ve climleler arasinda bulunurlar. Parantez
seklinde ctimle igine girdikleri de gorilebilir. Bunlara climle disi unsurlar adini veriyoruz”

biciminde tanimlamakta, agiklamaktadir (401. s.).

Bir baska arastirmacinin (Kultiral, 2009) aradan gecen 35 yila karsin bu tanimla /
aciklamayla neredeyse sozclUgl sozcligline ayni ciimle disi unsur tanimini / acgiklamasini

yapabilmesi ise ¢ok dikkat cekici, dahasi; sasirticidir: “Climlede bu unsurlardan baska bir de
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baglama ve linlem edatlari veya lnlem gruplari bulunabilir. Bunlar esas hareketle, fiille ilgili
olmayan ve climleye sadece ilave edilmis bir durumda bulunan unsurlardir. Genellikle climlenin
basinda, sonunda bazen de climleler arasinda bulunurlar. Bu unsurlar cimle disi unsurlardir”
(42. s.). Hemen hemen 6zdes anlatma bigimiyle sasirtici olan baska bir tanim / aciklama da
soyledir: “Climlede bulunan fakat asil hareket ve fiille ilgili olmayan unsurlar ciimle disi
unsurlardir. Bunlar, baglama, linlem edatlari ile iinlem gruplarindan meydana gelebilir.
Genellikle ctimlelerin baslarinda, sonlarinda ve aralarinda bulunan bu unsurlarin, cimlenin
yuklemi ile bir ilgisi yoktur. Ah, bu da miis? Ya, 6yle mi olmus cimlelerindeki ah, da, ya kelimeleri

buna 6rnektir” (Yavuz-Yetis-Birinci, 1999: 153).

Ciimle disi unsur icin benzer bir baska tanim / acgiklama da soyledir: “Climlenin
kurulusuna katilmayan, dolayl olarak ciimlenin anlamina yardimci olan baglaclar, tGnlemler,
Unlem gruplari, hitaplar ciimle disi unsurlardir. Bu unsurlar cimlenin basinda, sonunda veya

icinde bulunabilirler.
Ama tabancasinin namlusu artik gevsek ve kararsizdi (Bugra 1997: 346)
Vah hocanim vah, neler gelmis ki senin basina! (Glintekin 1962: 122)
Ooo, severim ben tiyatrolari (llgaz 1992: 164)” (Sagol Yiksekkaya, 2006: 143).

Ciimle disi unsur Uzerine cok degisik bir degerlendirme de Rol ve Dayanak (Referans)
Dildiizenegi Yaklasimi kaynakli olarak verilir: “Bir cimlenin yapisi basitce su sekilde kurulur: [
(yuklem + unsurlari) + yikleme bagh olmayan unsurlar]. Bu goésterimde ciimlenin yliklemi 6z
(nucleus) olarak isimlendirilir. Oz ve buna bagh unsurlari iceren b&limiin adi ¢ekirdektir (core).
Yikleme bagl olmayan unsurlar da ciimle disi unsurlar (periphery) diye isimlendirilir. Bu sekliyle

de climlenin genel gosterimi asagidaki gibidir.
CEKIRDEK CUMLE DISI UNSUR 0z
Ali yemegini Mutfakta Yedi

(Erdem, 292-295)” (Oymak, 2012: 70-71).

Acikcasi; bu son degerlendirmenin ciimle disi unsur / 6ge kavramini abartarak ciimledeki
dizimsel gorevine gore belirteclik (dolayli timle¢ / yer tamlayicisi, zarf, belirte¢ / zarf
timleci,...v.b.) sayilmasi gereken mutfakta gibi bir ciimle 6gesini de ciimle disi unsur / ége

kapsamina almakla sonucta daha karisik bir siniflamaya gittigi goriliyor. Dogallikla bu
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degerlendirmede tek degisik yorum ciimle disi unsurun kapsamiyla ilgili degildir. Kavramlastirma
ve adlandirma bakimindan da bittintyle degisik bir yaklasim gorilir: Cimlede genellikle yiiklem
adiyla gérilmeye alisilan 6ge (6rnek ciimlede yedi 6gesi) 6z olarak adlandiriimistir. Gergekte bu
pek de garip degildir, ¢cinkl yiiklem denen 6ge zaten climlenin ydnetici, goérevlendirici, bas
ogesidir; cimlenin en 6nemli, 6z ogesidir. Ancak ornek cimledeki Ali yemegini oOgeleri
(6zne+belirli nesne) birlikte ele alinarak tek terimle adlandirilmakta, kavramlastiriimaktadir:
cekirdek. iste bu yorum, bu adlandirma, bu kavramlastirma ¢ok garip, cok sasirtici ve biitiiniiyle
dayanaksizdir. Ancak bu metinde konu ciimle disi unsur / 6ge oldugundan bu yorum,

kavramlastirma ve adlandirmalar lizerinde durulmayacaktir.

Sarica (2015); ciimle disi unsurlar / 6geler denen 6geleri eserinde ele alirken Ciimlenin
Olusumuna Dogrudan Katiimayan Ogeler bashgini agmis, ancak bu bashk altinda s6z konusu

ogeleri yine de ciimle disi unsur / 6ge bolitinde (kategorisinde) degerlendirmistir (81-84. s.).

Konuya goreli olarak 6zgilin bicimde yaklasan arastirmacilardan Muharrem Dasdemir
(2015) biraz daha degisik ve kabul edilebilir bir terim kullanir: Ciimle Ustii Ogeler. Terimin
tanimini, dolayisiyla kapsamini da soyle belirtir: “Climleye istirak etmesine ragmen, cliimlede
belirtilen ‘yargi’yla degil; sozi treten ‘konusmaci’yla ilgili olan dgelere ciimle (istii 6ge denir. Bu
ogeler cimlenin ifade ettigi yargida degisiklik yapmaz; sadece konusucunun yargi hakkindaki
tutum ve disincelerini gosterir. Cimlenin diger climlelerle (metinle) nasil irtibatlandirildigini
gosteren climle baglaglari (CB), kimin muhatap alindigini gésteren hitap bloklari (HB), cimlede
belirtilen yarginin konusmaci tarafindan nasil karsilandigini / yorumlandigini gésteren ciimle

sonu edatlari (/+c/, /+so/, /+k/, E) ve ara climleler (AC) bunlari teskil eder” (141.s.).

Karaagac (2012); ciimle disi 6geler olarak adlandirdigi 6gelere iliskin olarak sunlari dile

getirir:

“Clmlenin kurulusuna katilmayan; fakat ciimle ogeleri ve ciimleler arasinda baglanti
kurarak metnin olusmasini saglayan ogeler, cimle disi 6gelerdir. Ciimle disi 6geler, cimleler
arasi metin Ogeleridir; bu ylzden, metindeki herhangi bir yiklemle iliskilendirilemezler:
Unlemler ve Ginlem &bekleri ile her tiirden baglama edatlar boyle égelerdir: Hey!; Baksana!;
Ordular, ilk hedefiniz Akdeniz’dir ileril; Ey Tiirk gencligi!; Evet! Simdi dedigimize geldiniz mi?; Bu
gérevi Ayse yahut Ali yerine getirsin.; Varsin istedidini yapsin, bizi hic ilgilendirmez.; ilahi

kardesim! Bakiyorum, sen de olmadik seylere aklini takiyorsun vb.

Ciamle disi 6gelerin kullanimi:
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a. Baglayicilar: Bitlin baglayicilar, cimle disi 6gelerdir. Climleler, aralarindaki siralama,
denklestirme, karsilastirma, agiklama, neden, sonug, onama, ret vb. iliskilerle birbirine
baghdirlar. Bu baglantiyi saglayarak metni olusturan edatlar, climleler arasi 6geler, yani

metin dgeleri olduklari icin ciimle disi 6gedirler: Basarisiz oldum; ¢linkii calismamistim.

b. Unlem ébekleri: Bitiin Ginlemler ve (inlem dbekleri, ciimle disi dgelerdir. Unlem &begi,
climle icinde, sonunda, 6niinde bulunabilir; fakat linlem 6beginin, icinde, 6niinde veya
sonunda bulundugu climle ile bir ilgisi yoktur. Kendi basina bir ciimle olusturamayan
Gnlem o6begi, cimle degil, dil kullanicisinin cimlede s6z konusu olan olay hakkindaki
goruslini ya da duygusunu bildiren cimleler arasi ve bu yilizden, metindeki hicbir
yikleme baglanamayan bir cimle disi 6gedir” (512. s.). Bu aciklamalarindan
anlasildiginca; Karaagac (2012) sanki ciimle disi ége / unsur teriminin dil bilimi
bakimindan 6ziilstiz (temelsiz), bos ve anlamsiz olusundan o6tlirl elestiriimesine karsi
savunmaya ge¢mis gibidir. Ancak yine de bu dil betimi arastirmacisinin ciimle disi unsur
/ 6ge denen Ogeler Gizerine climle 6geleri arasi, ciimleler arasi iliskileri saglama, metin
icinde climleleri baglama gorevlerinden s6z ederek yaptigl aciklamalar bitiintyle

yerindedir.

Goker (2001) ciimle disi 6geler dedigi climle 6geleri lGzerine olan anlatimlarinda;
cimlede yiklemle dil diizenegi agisindan ilgisi olan 6gelerin disinda yiklemle boyle bir ilgisi
olmayan ogeler de bulunabilecegini, bunlara her cimlede denk gelinmedigini de belirtir. Dil
diizenegi bakimindan yiklemle ilgisi olmayan ogelere dil betimi ¢alismalarinda ciimle disi
ogeler/Ggeler adi verildiginden s6z eder. Bunlarin baglama ve tnlem edatlar ile Gnlem ve
seslenme gruplari oldugunu dile getirir. Arastirmaci baglama edatlarinin (baglaglarin) kimileyin
ciimlede ciimlenin ogelerini de birbirine bagladigini agiklar. Bu durumda bu baglayici 6gelerin
yuklemle dil diizenegi agisindan ilgileri olmadigini, dolayisiyla yiiklemin anlamini dogrudan
dogruya etkilemediklerini dillendirir. Arastirmaci yazar bu gibi durumlarla genellikle ayni 6genin
bir climlede birden ¢ok bulunmasiyla olusturulan ciimlelerde karsilagildigini da ekler. Ornek

olarak Cagdas ile Abdullah okula gitti cimlesindeki kullanimi verir.

Ayni yazar ciimle disi 6ge olabilen baglama edatlarini, baska deyisle baglaclari ve, ile, il3,
ya, veya, yahut, veyahut, fakat, meger, eger, gerci, her ne kadar, ¢linkli, mademki, sanki, yeter

ki, megerki ...bg olmak lizere drnekler.

Ayrica Goker (2001) Gnlemlerin de kimi durumlarda cimlede dil diizenegi agisindan

yiiklemle bagl olmayabilen dil birimleri oldugunu belirtir. Unlem gibi kullanilabilen sézciik
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obekleri ve ciimleler de bulunabileceginden s6z agar. Devletimizin banisi, milletimizin sadik ve

vefakar hadimi essiz_kahraman ATATURK! Vatan sana minnettardir (ismet INONU) 6rnek

climlesinde alti ¢izili bélimin sozcik 6begi oldugunu dile getirir ve Gnlem olarak kullanildigini

anlatmak ister.

Adi gecen arastirmaci ciimlede ciimle disi 6ge olarak yer alabilen tGnlemleri ah, vah,
eyvah, ay, vay, ey, of, &f, tiih, pat, a, hey, yahu, bire, ulan, han [‘hah’ olsa gerek-R.U.], iste, aha,
nah, evet, hayir,..vb olmak lzere gosterir. Bunlardan kimilerinin yerine gore bir cimleyi tek

basina temsil edebilecegini de ekler.

Goker’e gére (2001) iinlem &bekleri de kimileyin yiiklemle iliskili olmayabilir. Ornegin;

Ey Tirk gencligi! Birinci vazifen Tirk istiklal ve cumhuriyetini ilelebet muhafaza ve mii-dafaa

etmektir (Gazi Mustafa Kemal).

Ayni yazar konusmalarda ¢ok denk gelinen seslenme yapi ya da bigimlerinin de ciimle

disi 6ge sayildigini belirterek Sana ey canimin cani_efendim // Kirildim, kiistiim, incindim,
glicendim ciimlelerinde ey canimin cani efendim yapisinin seslenme 6begi oldugunu, cimlede
kendisinden sonra yer alan sozcik 6begiyle dil diizenegi acgisindan ilgisi olmadigini aciklayip ek

ornekler olarak da;

ilaht Sinan! Ey susan ve konusan hacimlerin sairi; ey maddenin uykusuna kendi nabzi-nin

ahengini hepimizin imaniyla beraber geciren! (Ahmet Hamdi TANPINAR)

Vicdan; onu herkes vireginde tasimaz; dilinde, midesinde, hatta ciizdaninda tasiyanlar

vardir ciimlelerindeki seslenme 6beklerini ve konu baslatici sozcikleri verir.

Adi gegen yazar ek bilgi ve goris olarak seslenme ve linlem 6beklerinin ciimle disi égeler
olarak degerlendirilmesi gerektigini dile getirir. Ayrica bu yapilarin hiikiimsiiz iinlem ciimlesi
terimiyle adlandirilmasinin mantik bakimindan ciimlenin tanimina ters distigini belirtir (80-

81.s.).

Balyemez (2016); ciimle disi unsur / 6ge denen climle 6geleri igin ...climle icinde yiikleme
dogrudan baglanamayan, yiikleme sorulan sorulara cevap vermeyen ancak ciimledeki anlamla
dolayli yollardan iliskili olan unsurlara ciimle disi unsur adi verilir. Ara sézler, ara ciimleler,
tinlemler, iinlem gruplari, hitaplar ve baglama edatlari (baglaglar) ciimle disi unsur olarak gérev
yapar. Ancak ctimle icindeki her baglaci ‘ciimle disi unsur’ olarak degerlendirmek dodru degildir.
Mesela ‘Ali ve Mehmet, okula gitti’ ciimlesindeki ve baglaci, ciimle [disi-R.U.] unsur degildir;

6znenin igcindedir, baglama grubu kurmustur. Ciimle disi unsur olan baglaglar, genellikle iki ciimle
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arasinda anlam iliskisi kuran ciimle baglayicilaridir biciminde agiklamalar ve degerlendirmeler
yapar (192. s.). BalyemeZz'in ciimle disi unsur / 6ge denen climle 6geleri icin belirttigi ve ciimle
icinde ylikleme dogrudan baglanamama, yiikleme sorulan sorulara cevap vermeme biciminde
saptadigi 6zellikler; cimle ¢bzimlemelerinde ciimle disi unsur / 6ge goriip degerlendiren bitin
Tlrkiye Tlrkcesi dil bilgisi arastirmacilarinin da asagi yukari 6zdes anlatimlarla saptadigi ortak

ozelliklerdir.

Bltun bunlarin disinda; bir yanilsamayla ciimle disi unsur / 6ge denen terim-kavramla
dzdes gibi goriilen, ancak gercekte bambaska bir sey olan, cagcil dil bilimindeki eklenti (ing.
adjunct, Fr. adjoint) terimi-kavramindan séz edildigine denk gelinir. Bu terim-kavramin soyle

tanimlariyla karsilasihr:

“eklenti (Alm. Adjunkt, Fr. adjoint, ing. adjunct). Bir timcede yapisal bakimdan zorunlu

olmayan her tir kurucu 6ge” (Vardar, 2007: 91).

“eklenti (adjunct) s6zdizim 1- Uretici Dilbilgisinde, bir tiimcede yapi bakimindan zorunlu
olmayan, se¢cmeli ikincil 8ge; drn. Ben diin okula gittim tiimcesinin [timcesinde-R.U.] diin eylem
dbeginin eklentisidir. 2- Uretici Dilbilgisinde, herhangi bir sozliiksel bas tarafindan segilmemis,
Asamali-X Cizelgesine gore niteleyen konumundaki 6ge. Eklentiler, eylem 6begi icinde ‘zaman’,
‘tarz’ ve ‘yer’ gosteren sozliiksel ya da timcesel (bkz. eklenti timcecigi) 6gelerdir: Ali diin burada
ansizin hastalandi timcesinde diin, burada, ansizin sirasiyla zaman, yer ve tarz belirten
eklentilerdir. 3- Kimi dilbilimciler (Quirk) bu terimi belirteclerin bir altkimesini anlatmak icin

kullanirlar” (imer-Kocaman-Ozsoy, 2011: 114).

Bu tanimlardan, agiklamalardan gérilebilecegi, anlasilabilecegi gibi ciimle disi unsur /

6ge terimi-kavrami ile eklenti terimi-kavrami igerik ve kapsamca higbir bigimde 6rtiismez.

Burada yeniden ana konuya donilmesi gerekiyor ve simdi su belirtilmeli: Ciimle disi
unsur / ége terimi ¢ok celiskilidir. Dili tutarli bir bicimde inceleme-arastirma amaci olan bir dil
bilimcinin asla kabul edebilecegi bir terim degildir; gercekte climlenin iginde yer almasina karsin

disinda degerlendirilen bir 6ge nasil distndlebilir?

Bu konuda elestiride bulunan arastirmacilar da vardir [Ustiiner, 1998: 28 (Onerisi Dolayli
Tamlayicilar); Ozmen, 1995 (Onerisi Bagimsiz Tiimle¢); Demir-Yilmaz, 2006: 208 (Terimi
kullanmamayi yegliyorlar); Mehmedoglu, 2006: 141-143 (Onerisi Ciimle Ogesi Olmayan Yardimci
Kelimeler)]. Kerimoglu (2019) s6z konusu climle 6geleri icin degisik dneri olmak lizere Bagimsiz

Tiimleg, Dolaysiz Tamlayici ile birlikte Céziim Disi Ogeden sdz eder, ancak bu son éneriyi de, dbiir
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ikisini de 6nerenlerin kimler oldugunu belirtmez (Kerimoglu, 2019: 179). Gergekte bu tir cimle
ogelerinin kapsamina bakildiginda bu 6gelere ctimle disi unsurlar / 6geler yerine Baglayicilar ve

Katki Vericiler denebilir.

2.1.1. Cagdas Tiirkiye Tiirkgesinin Egitimi-Ogretimi Agisindan Ciimle Disi Unsur / Oge

Terimi ve Kavrami

Ciimle disi unsur / ége terimi ve kavrami gerek Cagdas Turkiye Turkgesinin ana dili
egitiminde, gerekse yabanci / ikinci dil olarak ogretiminde kuskusuz, gercekten cok kafa
kanstiricidir. Ogreticinin s6z konusu terim-kavrami dgretmeye calisirken, aciklarken cektigi
cetinlik de, 6grenenlerin yine bu terim-kavrami 6grenmeye, anlamaya ugrasirken yasadigi glicliik
de cok buyilk boyutludur. Bitlin bu sirecler agisindan bakildiginda ortada soyle bir gérinim
vardir: Cimlenin bitlnligil icinde, gercekte ciimle icinde yer alan kimi 6geler Cagdas Turkiye
Tirkgesi dil dlizenegini ve dizim diizenegini inceleyen birgok yapitta climle disi sayilmaktadir. Bu
yapitlar Cagdas Turkiye Tirkcesinin ana dili ve yabanci/ikinci dil olarak egitimi-6gretimi
alanlarina kuramsal veri tabani, dahasi bu yapitlar arasinda kimileri uygulama destegi
sagladigindan sorunsalin 6nemi ve etkisi katlanarak artmaktadir. Dolayisiyla; sorun son kertede
ciddi boyuttadir. Bu bakimdan s6z konusu terim-kavramin yol actigi sorun ivedilikle ¢ozil-
melidir. Bunun icin de Cagdas Turkiye Tirkcesi dil dlizenegindeki bircok baska konu gibi bu konu
da 6zel olarak ele alinmahidir. Ayrica bu konu yeni, bilimsel acidan dogru ve yerinde yaklasimlarla
yeniden incelenmeli, s6z konusu terim-kavram dil bilimsel olarak benimsenebilir bicimde

degerlendirilip yorumlanmali, adlandiriimalidir.
3. Sonug, Tartisma ve Oneriler

Calismanin sonuna gelindigi bu anda sorunsal tizerine Cagdas Tirkiye Turkgesi dil betimi
ile dizim betimi yapitlar Gzerinden yapilan gozlemlerden yola gikilarak durum saptamasi ve
¢6zim Onerileri soyle dile getirilebilir:

1. Cagdas Turkiye Tiirkgesi dil diizenegini ve dizim dlizenegini ele alip inceleyen birgok

eserde Ciimle Disi Oge / Unsur terimi-kavrami son kertede yaygindir. Ancak s6z konu-su

terim-kavramin kullanimi bilimsel, dil bilimsel agidan dogru ve yerinde degildir.

a- Salt arastirma-inceleme yaklasimi, salt kuramsal yaklasim agisindan dogru ve yerin-de

degildir.

b- Cagdas Turkiye Tlrkgesinin ana dili ve yabanci / ikinci dil olarak egitimi-6gretimi, yani

uygulamali yaklasim, kilgi agisindan dogru, yerinde degildir.
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2- Sozkonusu terim-kavram gagcil dil bilimsel dlgutlerle yeniden ele alinip incelenmeli,
degerlendirilmeli, adlandiriimalidir. Bu satirlarin yazarinin; sirecin bu kesitinde
terim-kavrami adlandirma o6nerisi kavramin kapsamina uygunlugu gbz Oniline

alindiginda Baglayici(lar) ve Katki Verici(ler)dir.

3- Bu terim-kavram gibi; Cagdas Tirkiye Tiirkcesindeki bircok sorunsal da yeniden ele
alinip incelenerek degerlendiriimeyi ve ¢ozilmeyi beklemektedir. Cagdas Tirkiye
Turkgesi dil betimi, dizim betimi yapitlari Cagdas Turkiye Tiirkcesinin ana dili ve
yabanci / ikinci dil olarak egitimi-6gretimi agisindan ¢ok énemli bir dayanak ya da
yaslanilan kuramsal veri tabani, bir uygulama destegidir. Bu bakimdan Cagdas
Turkiye Tirkcesi dil betimi, dizim betimi yapitlarinin hazirlanmasi, diizenlenmesi,
yazilmasi da ¢ok onemlidir. Bu isler de bu degerlendirme siirecleriyle ve ¢6ziim

calismalariyla gerceklestirilmelidir.
CIKAR CATISMASI BEYANI
Yazar bu calismasinda herhangi bir sekilde cikar ¢catismasi olmadigini beyan eder.
ARASTIRMA VE YAYIN ETiGi BEYANI
Yazar bu galismasinda arastirma ve yayin etigine uyuldugunu beyan eder.
YAZAR SORUMLULUK BEYANI

Yazar bu ¢alismanin her asamasini kendisinin yaptigini beyan eder.
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